
RUGER® 10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS - SCOPE MOUNT RAIL,
.500"

Picatinny Rails For Ruger~ 10/22~ Rifles

Tough, lightweight aluminum rails feature Picatinny slot spacing for fast, simple
changes to eye relief, plus greater flexibility in scope choice. Three height
choices fit various objective sizes, or improve cheek weld. Extends over the
barrel, or can be reversed to better position optics with shorter eye-relief. Uses
the factory-drilled scope base holes, with no permanent alteration to your rifle.

Attributes

Name: SCOPE MOUNT RAIL, .500"
Manufacturer: DLASK ARMS
Product no.: 253000004
Mfr. No.: RUG 08
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: 10/22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 231mm
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Sicherheitshinweise für die RUGER® 10/22®
PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE
MOUNT RAIL, .500"

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die RUGER® 10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE MOUNT
RAIL, .500" entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und flexible Montagemöglichkeit für
dein Zielfernrohr zu bieten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montageanleitung vollständig befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Beschädigungen aufweist.
Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Zielfernrohr
verwendest.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf die Schiene montiert ist, um ein Verrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Trage beim Umgang mit dem Gewehr immer Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich eines Schraubendrehers und eines
Schraubenschlüssels.

Installation

Positioniere die PicatinnySchiene auf den werkseitig gebohrten ZielfernrohrBasenlöchern deines
Gewehrs.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Schiene sicher zu befestigen. Ziehe die Schrauben
gleichmäßig an, um eine stabile Grundlage zu gewährleisten.
Überprüfe die Höhe der Schiene und wähle die passende Option für dein Zielfernrohr aus.

Nutzung

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der PicatinnySchiene.
Stelle den Augenabstand ein, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Überprüfe vor jedem Schuss, ob das Zielfernrohr sicher montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass
du die Modellnummer und andere relevante Informationen bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu
ermöglichen.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit ist uns wichtig!
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RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mounts Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mount Rail. This guide provides important safety
instructions and usage guidelines to ensure the safe operation and installation of your scope mount. Please read and
understand all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the scope mount and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact a qualified professional for assistance.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only recommended scopes and accessories that are compatible with the RUGER® 10/22® Picatinny
Scope Mount.
Ensure that the scope mount is securely attached to the rifle before use.
Avoid overtightening screws or bolts during installation, as this may damage the mount or the rifle.
Do not use the scope mount if it has been modified or altered in any way.
Always handle firearms safely and responsibly, following basic firearm safety rules.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any other required installation tools.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Locate the factorydrilled scope base holes on your RUGER® 10/22® rifle.
Align the Picatinny scope mount with the holes, ensuring that it is positioned correctly.
Secure the scope mount using the provided screws, tightening them evenly to avoid misalignment.
Check that the mount is stable and does not move when pressure is applied.

Usage

Once installed, attach your chosen scope to the Picatinny rail, following the manufacturer's instructions
for that specific scope.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief and ensure a proper cheek weld.
Test the setup at a safe shooting range to ensure accuracy and stability before regular use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mount, please refer to the
manufacturer's website or contact a qualified dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mount
while ensuring a safe and responsible experience. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mount de DLASK ARMS. Este producto está diseñado para
ofrecerte una solución segura y efectiva para montar tu óptica en tu rifle. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, así como para maximizar el rendimiento del producto, es importante seguir las instrucciones y pautas de
seguridad que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Si encuentras algún problema, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el producto solo para el propósito destinado y de la manera especificada en este manual.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación del riel.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación del riel. No
fuerces las piezas durante la instalación.
Posicionamiento de la Óptica: Asegúrate de que la óptica esté correctamente alineada y asegurada en el
riel para evitar que se desplace durante el uso.
Altura de Montaje: Escoge la altura adecuada del riel según el tamaño de tu óptica y tu comodidad al
disparar.
Verificación de Seguridad: Después de la instalación, verifica que todas las piezas estén firmemente sujetas
antes de usar el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área de trabajo segura.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador adecuado.

Instalación del Riel:

Localiza los agujeros de base de mira perforados de fábrica en tu rifle.
Coloca el riel en la posición deseada, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza el destornillador para apretar los tornillos que sujetan el riel, asegurándote de no aplicar
demasiada fuerza.

Montaje de la Óptica:

Selecciona la altura del riel que mejor se adapte a tu óptica y tu estilo de tiro.
Coloca la óptica en el riel y ajusta según sea necesario.
Asegúrate de que la óptica esté bien sujeta y alineada.

Verificación Final:

Inspecciona el montaje para asegurarte de que todo esté en su lugar y firme.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para verificar el rendimiento del montaje.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el riel de aluminio en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mount de DLASK ARMS, así como para consultas
sobre seguridad, asegúrate de consultar el sitio web del fabricante o el manual del producto. Es importante que
tengas acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada con la seguridad.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de instalación, puedes disfrutar de tu RUGER® 10/22®
Picatinny Scope Mount de manera segura y efectiva. Tu seguridad es nuestra prioridad, y estamos comprometidos a
ofrecerte un producto que cumpla con los estándares de seguridad más altos.
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Guide de Sécurité du Produit pour les Montages de
Lunette RUGER® 10/22® PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette RUGER® 10/22® PICATINNY de DLASK ARMS. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en offrant une flexibilité et une sécurité optimales. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour une utilisation correcte et sécuritaire de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le montage et les accessoires pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.
En cas d'accident ou de problème de sécurité, contactez immédiatement les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les accessoires et les optiques recommandés par le fabricant pour garantir un ajustement
et une performance appropriés.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les optiques montées sur le rail Picatinny.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez de tirer avec l'arme si le montage est endommagé ou mal fixé.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme:

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation du Montage:

Localisez les trous de base de lunette prépercés sur votre carabine.
Alignez le montage sur les trous de base et insérez les vis fournies.
Serrez les vis selon les spécifications du fabricant, en évitant de trop serrer.

Ajustement de la Lunette:

Montez votre lunette sur le rail Picatinny en vous assurant qu'elle est bien fixée.
Ajustez la distance de l'œil en fonction de votre confort et de votre vision.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle est correctement alignée et sécurisée.

Vérification Finale:

Avant de tirer, effectuez une vérification finale pour vous assurer que tout est correctement installé et
sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des matériaux en aluminium et d'autres composants.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour vous assurer d'une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités
compétentes.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre montage de
lunette RUGER® 10/22® PICATINNY. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio della RUGER®
10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS
SCOPE MOUNT RAIL, .500"

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio della RUGER® 10/22® Picatinny di DLASK ARMS. Questo prodotto è progettato
per migliorare l'accuratezza e la versatilità del tuo fucile. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come specificato nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se mancano componenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il montaggio o il fucile in modo permanente.
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non compatibili.
Utilizza solo gli strumenti consigliati per l'installazione.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.
Verifica che il fucile sia scarico e privo di munizioni.

Installazione del Montaggio

Posiziona il montaggio sulla base del fucile, allineando i fori preforati.
Utilizza le viti fornite per fissare il montaggio in posizione. Non stringere eccessivamente.
Controlla che il montaggio sia stabile e sicuro prima di procedere.

Uso del Montaggio

Monta il tuo mirino o ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore del mirino.
Regola l'altezza e l'angolo dell'ottica secondo le tue preferenze.

Controllo Finale

Prima di utilizzare il fucile, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia installato correttamente
e in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del montaggio della RUGER®
10/22® Picatinny di DLASK ARMS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RUGER® 10/22®
PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE
MOUNT RAIL, .500"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RUGER® 10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE MOUNT RAIL, .500".
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie, że korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i
zgodne z przepisami. Proszę uważnie przeczytać poniższe informacje, aby zrozumieć, jak prawidłowo używać i
instalować ten produkt.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj produktu w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie kieruj broni w stronę ludzi lub zwierząt podczas montażu lub demontażu.
Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy optyczne są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do montażu.
Zidentyfikuj na broni miejsce montażu szyny Picatinny.
Użyj dołączonych śrub do zamocowania szyny na broni, upewniając się, że są one mocno dokręcone.
Sprawdź, czy szyna jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienie optyki

Wybierz odpowiednią wysokość montażu w zależności od używanej lunety.
Zamocuj lunetę na szynie Picatinny, upewniając się, że jest ona równo ustawiona.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby mocujące lunetę.
Sprawdź ustawienie linii wzroku i dostosuj w razie potrzeby.

Użytkowanie

Po zakończeniu montażu i ustawienia optyki, przetestuj broń w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj mocowanie lunety i szyny, aby upewnić się, że nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli zawiera on materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego korzystania z RUGER® 10/22®
PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE MOUNT RAIL, .500".
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RUGER® 10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK
ARMS SCOPE MOUNT RAIL, .500" Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RUGER® 10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE MOUNT RAIL, .500" tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Olemme sitoutuneet noudattamaan Euroopan unionin yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR) varmistaaksemme, että
tuote on turvallinen käyttää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuusohjeista ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toiminnasta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarpeen mukaan.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä scope mount rail kiinnityspisteisiin, hyödyntäen tehdasreikiä.
Tarkista, että scope mount rail on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä tähtäimen etäisyyttä tarpeen mukaan.
Valitse oikea korkeus objektiiville tai poskipannan asennolle.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja tuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He
voivat tarjota lisätukea ja vastata kysymyksiisi turvallisuuteen liittyen.

Kiitos, että käytät RUGER® 10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE MOUNT RAIL, .500"
tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja toivomme, että tämä opas auttaa sinua nauttimaan tuotteesta
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® 10/22®
PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS SCOPE
MOUNT RAIL, .500"

Introduktion
Tack för att du har valt RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mounts från DLASK ARMS. Denna produkt är designad
för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt instruktionerna i denna manual.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar kikarsiktet.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort kikarsiktet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installationen.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om fästen verkar lösa.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och säkrat.
Rengör området där scope mount ska installeras för att undvika skräp och smuts.

Installation:

Placera scope mount på de fabriksborade kikarsiktebas hålen på din riffel.
Justera mounten så att den är i rätt position för ditt kikarsikte.
Använd en lämplig skruvmejsel för att åtdra skruvarna, se till att de är ordentligt åtdragna men inte
överdrivna.

Justering:

Justera ögonavståndet enligt dina preferenser.
Testa kikarsiktet efter installationen för att säkerställa att det sitter stadigt och korrekt.

Användning:

Använd kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner för bästa resultat.
Kontrollera regelbundet att scope mount är i gott skick och att inga skador har uppstått.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metall och aluminiummaterial.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av RUGER® 10/22®
Picatinny Scope Mounts. Tack för att du väljer vår produkt!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RUGER®
10/22® PICATINNY SCOPE MOUNTS DLASK ARMS
SCOPE MOUNT RAIL, .500"

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci pro montáže optiky RUGER® 10/22®
Picatinny. Je nezbytné, abyste si přečetli a porozuměli těmto pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tj. k montáži optiky na pušku RUGER®
10/22®.
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda jsou všechny součásti kompletní.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži optiky na pušku se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a neaktivní.
Používejte vhodné nástroje pro instalaci a vždy dodržujte pokyny výrobce.
Při manipulaci s optikou a puškou se vyvarujte jakýchkoli náhlých pohybů, které by mohly vést k úrazu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před použitím pušky.
Při používání pušky s namontovanou optikou dbejte na bezpečnostní pravidla pro střelbu a manipulaci se
zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče.
Zkontrolujte, zda je puška RUGER® 10/22® čistá a suchá.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na lištu Picatinny pušky.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána a že otvory pro šrouby jsou v souladu s vyvrtanými otvory
na pušce.
Pomocí šroubů utažte montáž, dokud nebude pevně držet na místě. Nezapomeňte zkontrolovat
utahovací sílu.

Montáž optiky:

Umístěte optiku na montáž a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Upevněte optiku k montáži pomocí dodaných šroubů a nástrojů.
Zkontrolujte, zda je optika pevně připevněna a nehybná.

Kontrola před použitím:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž a optika řádně nainstalována a zda není poškozena.
Ujistěte se, že je puška v bezpečném a nezapnutém stavu.

Pokyny pro likvidaci



Všechny součásti produktu by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové komponenty lze recyklovat; zkontrolujte místní recyklační programy pro správné postupy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu týkající se bezpečnosti a používání produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® 10/22® Picatinny Scope Mounts od DLASK ARMS. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


